
Get the man killed.

اس آدمی کو مروا ڈالو۔

I have made up his loose.

میں نے اسکا نقصان پورا کردیا ہے۔

We had better work, not speak.

بہتر ہے ہم باتوں کے بجائے کام کریں۔
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Where did you come from?

تم کہاں سے آرہے ہو؟

No. I’ll go back.

نہیں میں واپس نہیں جاؤ نگا۔

If you refused, he’d mind it.

اگر تم منع کر دو گے تو وہ برا منائے گا۔



Who’s she to you?

وہ تمھاری کون لگتی ہے؟

It is sunny today?

آج سورج نکلا ہوا ہے۔

She was left watching.

وہ دیکھتی رہ گئی ۔



What will you there?

تم وہاں کیا کرو گے؟

Don’t mimic me.

میری نقل نہ اتارو۔

Look back.

پیچھے تو دیکھو۔



They might have informed us.

انھوں نے ہمیں اطلاع تو دی ہوتی۔

Me too.

میں بھی ۔

I was enjoying myself there.

میں وہاں مزے کررہا تھا۔



I can say certain.

میں یقین سے کہہ سکتا ہوں ۔

It must have been rained here last night.

کل رات لازمی بارش ہوئی ہو گی۔

Didn’t I say that he’d cheat you?

میں نہ کہتا تھا وہ تمھیں دھوکا دیگا۔



He is very miser in the matter of money.

وہ پیسے کے معاملے میں بہت کنجوس ہے۔

Is there any use of flying kites?

کیا پتنگیں اڑانے کا کوئی فائدہ ہے؟

He will get used to wondering.

اسے آوارہ گردی کرنے کی ؑادت پڑ جائے گی۔



He is very miser in the matter of money.

وہ پیسے کے معاملے میں بہت کنجوس ہے۔

Is there any use of flying kites?

کیا پتنگیں اڑانے کا کوئی فائدہ ہے؟

He will get used to wondering.

اسے آوارہ گردی کرنے کی ؑادت پڑ جائے گی۔



He must be sleeping.

وہ ضرور سُو رہا ہوگا۔

I deal in leather.

میں چمڑے کا کاروبار کرتا ہوں۔

Would you play cricket or football?

آپ کرکٹ کھیلیں گے یا فٹ بال؟



Let me pass.

مجھے گزرنے دو۔

Is there is any harm in sleeping out?

کیا باہر سونے میں کوئے حرج ہے؟

Hurry up, otherwise he will go.

جلدی کرو ورنہ وہ چلا جائے گا۔



Is there anything to laugh at?

کیا ہنسنے کی کوئی بات ہے؟

Didn’t you understand it yet?

کیا تمھیں ابھی تک سمجھ نہیں آئی۔

I have got used to working now.

اب مجھے کام کرنے کی عادت پڑ گئی ہے۔



I heard that you would quit that job.

میں نے سنا ہے تم وہ نوکری چھوڑ دو گے۔

He seems to have lost the way.

لگتا ہے وہ راستہ بھول گیا ہے۔

Having seen the moon, we thanked Allah.

چاند دیکھنے کے بعد ہم نے اللہ کا شکر ادا کیا۔



Do you work or read?

کیا تم پڑھتے ہویا کام کرتے ہو؟

I am older than you.

میں تم سے بڑا ہوں

You speak as if you know everything.

تو ایسے بولتے ہو جیسے تمھیں سب کچھ معلوم ہے۔تم



Neither is that man nor woman.

وہ نہ ہی مرد ہے اور نہ عورت۔

A festival in Lahore.

لاہور میں ایک میلا ہے

Four men killed in road accident.

سڑک کے حادثے میں چار لوگ ہلاگ ہو گئے۔



He didn’t even see it.

اس نے تو اسے دیکھا بھی نہیں ۔

You know nothing but weep.

تمھیں رونے کے علاوہ کچھ نہیں آتا۔

Where did you go after watching the movie?

تم فلم دیکھنے کے بعد کہا گئے تھے؟



What do you think I am?

تمھارے خیا ل میں ،میں کون ہوں؟

He is found of flirting.

اسے دل لگی کرنے کا شوق ہے۔

Either believe me or have it your own way.

یا تو میری بات مان لو یا تو اپنی من مانی کر لو۔



He never speaks of himself.

وہ اپنی بات کھبی نہیں کرے گا۔

I feel like drinking tea. 

میراچائے پینے کادل چاہتا ہے۔

Against my will.

میری مرضی کے خلاف۔



She is ready even now.

وہ تو اب بھی تیا ر ہے۔

Whether you love me or not, I love you.

تم مجھے چاہو نہ چاہو میں تمھیں چاہتا ہوں۔

Didn’t I say that he’d cheat you?

میں نہ کہتا تھا وہ تمھیں دھوکا دیگا۔



Everyone in my house is ill.

میرے گھر میں ہر ایک بیمار ہے۔

She doesn’t have a son.

اس کے بیٹے نہیں ہیں۔

Didn’t I say that he’d cheat you?

میں نہ کہتا تھا وہ تمھیں دھوکا دیگا۔


